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CTpyKTYypa H copep:KaHue IUCHUTLTHHbI
1. Hesn 1 3a1auM TUCHUILVIMHBI, €€ MeCTO B Y4eOHOM Npouecce

Henp wu3yyeHuss JMCHUIIMHBI — (GOPMUPOBAHHE U Pa3BUTHE Yy CTYACHTOB
KOMMYHHMKATUBHBIX  QHIJIOSI3bIUHBIX HAaBBIKOB JUISI UX HUCIHOJb30BAaHUS IPU  PELICHUU
npodecCHOHANBHBIX 337ad M B IIOBCEJAHEBHOM OOIICHUU; DPAa3BUTHE YMEHHH MPaBUIBLHOIO
oopMIIeHHS MBICTH Ha AHTJIMICKOM S3bIKE C TOYKU 3peHUs (HOHETUKH, TPAMMATHKH, JIEKCUKH;
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM M MMCbMEHHON KOMMYHHKAIMU; COBEPUICHCTBOBAHNUE YPOBHS BIIAJICHUS
AHTIIMICKUM SI3BIKOM JUTSI OCYIECTBIICHUS MPO(HECCHOHAIBHOMN AeATEIbHOCTH B HHOSI3BIYHOM cepe.

3amaun:
- COBEPIICHCTBOBAHUE JICKCUKO-TPAMMATHUYECKHX HABBIKOB 10 HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MOJTYyYCHHBIX
B pe3yJbTaTe€ OCBOCHHUS MPOrpaMMbl CpPEIHEW IIKOJIBI, - peanu3aiusi 3HAHUM JIEKCHUKO-

I'paMMaTH4Y€CKOro marcpuajga TUIIMYHOI'O JJIA CI/ITyaI_[I/Iﬁ HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHOFO O6I_HCHI/I$I Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKC ITPHU OCYHICCTBJICHUH BCEX BUIOB MMHMCHbMEHHOU U yCTHOI>'I KOMMYHHUKAaIH,

- pa3BUTHE " 3aKperieHUe YMEHUH U HaBBIKOB MOHOJOTHYECKOI u
TUAIOTHYECKOM pedr B 00JIACTH HHOS3BIYHONH KOMMYHUKAIIUH;
- COBEPIICHCTBOBAHME HABBIKOB UTEHHUS M INEPEBOAAa MHOS3BIYHBIX TEKCTOB; - (pOopMHpOBaHHE y

CTYACHTOB IIO3UTUBHOI'O OTHOIICHUS K A3BIKY U KYJIBTYPEC CTPAaHbI U3Yy4aCcMOI'0O A3bIKA,

- OBJIaACHUC CUHTAKTHKO-CTHJIMCTHYCCKUMHU 0COOEHHOCTAMU HHOCTPAHHOI'O A3bIKa (aHFHHﬁCKHﬁ);
- Pa3sBUTHUC y CTYACHTOB YMCHUA CAMOCTOATCIIbHO OCYHICCTBIATE KOMMYHHUKAIMIO HA NHOCTPAHHOM
SA3BIKEC.

2. Mecrto nucunmuinnel B ctpykrype OOII BO.

Jucuunnuna « MHOCTpaHHBIN A3bIK» (AHMVIMHCKUI) OTHOCUTCS K 0a30BOM AUCLUIIIMHE
TYMaHUTapHOIO, COUUAIBHOIO ¥ 3KOHOMUYECKOIO [IUKJIA.

HeoOxoauMpiMu yCIIOBUSIMU JUISI OCBOEHMSI UCUUIUIMHBI SIBJSIOTCS: 3HAHUS OCHOBHOTO
Kypca CpEIHEH IIKOJbl [0 AaHIVIMICKOMY S3bIKY, yYMEHUE YUTaTb M IIEPEBOIUTH TEKCTBI
DKOHOMHYECKOTO XapakTepa ¢ AaHIJIMHCKOrO s3bIKa HCIIONb3ys CIOBapb; HMETh HAaBBIKH
IIPOCMOTPOBOI'0 YTEHUS; ONIPEAECIIATh OCHOBHBIE IPAMMATUYECKUE CTPYKTYPBI U UCIIOJIB30BATh UX B
YCTHOM M IUCBMEHHOM pE€YH; COCTaBIATh MOHOJIOTMYECKHE M JUAJIOIMYECKUE BBICKA3bIBAHMS B
0o0BbeMe IPOrpaMMbl CpeTHEH HIKOIIBI.

CopepxaHue TUCHUIIINHBI SABJISIETCS JIOTUYECKUM MTPOJIOJIKEHUEM COJIEPKaHUS TUCHUTIIMHBI
WMHOCTpaHHBIN A3BIK, U3Y4aE€MOW B CPEIHEN LIKOJIE, U CIIY’KUT OCHOBOM JUUIL OCBOCHUS JUCLUIIIINHBI
«IHOCTpaHHBIN SA3BIK».



3. TpedoBaHnus K pe3yJbTaTaM OCBOEHUSI COAEPKAHUSA TUCIUTIIHHBI

Ko 1 HaumenoBanue
KOMIIETEHIINU

Nuaukatopel JOCTUXEHUN
KOMITETCHIINH (T10 peasiu3yeMoun
JACITUTLINHE)

Ilepedens ruIaHUpyeMBbIX
pe3yJIbTaToB

VK- 4 Cnocoben
OCYIIECTBIISITh ACIOBYIO
KOMMYHHUKAIUIO B
YCTHOU U MUCbMEHHOM
¢dopmax Ha
roCy/1apCTBEHHOM
s13b1ke Poccuiickoi
denepanuu 1
MHOCTPAaHHOM (BIX)
sI3bIKE (aX)

VK-4.1. 3naeT npUHIUIIBI
MMOCTPOCHHMSI YCTHOTO U
MMMChbMEHHOT'O BBICKA3bIBAHHUS HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; ITPaBUIIA U
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOU U
MACbMEHHOW KOMMYHHKAITHH,
rpaMMaTHYeCKue, TEKCUICCKUE,
CTUJIMCTHYECKHE OCOOECHHOCTH
MTOCTPOCHHUSI BRICKA3bIBAHUS HA
HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VK-4.2. Bnageer HaBBIKAMU
YTEHHS U TIEPEBOJIa TEKCTOB
npodeccnoHaTBEHOM
HaIPaBJICHHOCTH Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

3HaTh: rpaMMaTUYECKHE,
JIEKCUYECKUE, CUHTAKCUYECKHE
0COOEHHOCTH MHOCTPAHHOTO
A3bIKa; MpaBUja U
3aKOHOMEPHOCTH OOIIECHHUS Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
CTPYKTYpPHBIE OCOOEHHOCTHU
YCTHOW U MUCbMEHHOM peUu.
Ymers: HCIIOJIb30BaTh
JIEKCUYECKHe, TpaMMaTHYeCKHe,
CHHTAaKCUYECKHUE 0COOEHHOCTHU
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa B YCTHOUW U
MUChMEHHOU KOMMYHHKAIIVH,
BBISIBJISITH B MHOS3BIYHOM TEKCTE
UH(OPMALIAIO HEOOXOIUMYIO JIIst
peleHus npohecCuOHATBHBIX
3ajad.

Brnagets: HaBbIKAMU MTOCTPOCHUS
YCTHOT'O U TUCBMEHHOTO
BBICKA3bIBAaHUSI HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

HABbIKAMU YTEHUS U epeBO/ia
TEKCTOB MpodhecCuOHATBLHOMN
HANPaBIEHHOCTH HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

4. CTpyKTYypa U cojiep:KaHue JUCHUTLIHHBI
41. OO0beM y4yeOHONH AMCUHUILIMHBI M BHbI Y4eOHOH padoThl
O0beM yacos (3a4. ef1.)
. Ounasn Ouno- 3aounas
Bup yueOHoit padoTbl
dopma 3a04Has dbopma
(¢popma

OO0mas yueOHasi Harpy3Ka (Bcero) 216 (6 3au.

en.)
Oo6s13aTesibHAsI KOHTAKTHAsi padoTa (Bcero) B
TOM YHCJIe:
Jlexun
CeMuHapCcKue 3aHATUS
IIpakTnueckue 3aHATHS 102
JlaGopatopHbie paboThI
Kypcosast paboTta (KypcoBoil MpOeKT)
Jpyrue ¢hopMbl 1 METO/IbI OpraHu3alNun 40
00pa3zoBaTeNpHOrO Impoliecca
(pacuemnoepagpuueckue pabomol, THINBUIYATbHBIC
3aJlaHus U m.n.)




CamMocTosiTe1bHasi paboTa cTyeHTa (BCero) 74 ‘ ‘

CDopMa arrecranuu 3a4eT/ SK3aMeH

4.2. CoaepxaHue pa3aeaoB JUCHUILIMHBI:

Cemectp 1
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The sentence and its structure. Types of the sentences.
Topic: Student’s working day

Tema 2
Text on speciality.
Grammar: The propositions of place in the structure of the sentence. Topic: Student’s working day.

Tema 3

Text on speciality

Grammar: The prepositions of direction in the structure of the sentence.
Topic: Student’s working day

Tema 4

Text on speciality

Grammar: The prepositions of time in the structure of the sentence.
Topic: Student’s working day

Tema 5

Text on speciality

Grammar: The Noun: gender, number, case.
Topic: Student’s working day

Tema 6

Text on speciality

Grammar: The verb to be, to have, the construction there + to be.
Topic: Our University

Tema 7

Text on speciality

Grammar: Classification of pronouns.
Topic: Our University

Tema 8

Text on speciality

Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our University

Tema 9
Text on speciality
Grammar: Types of questions. Topic: Our University

Tema 10
Text on speciality.
Grammar: The Numeral.



Topic: Our University.

Tema 11

Text on speciality

Grammar: The Adjective. The Degrees of Comparison.
Topic: Our University

Tema 12

Text on speciality

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 13

Text on speciality

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 14

Text on speciality
Grammar: Modal Verbs.
Topic: V. Dahl

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: V. Dahl

Tema 16

Text on speciality

Grammar: The Continuous Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 17

Text on speciality

Grammar: Continuous and Indefinite Tenses in the Active Voice.
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 18 Text on speciality Grammar test.
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp |1
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The Perfect Tense in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 2

Text on speciality

Grammar: Perfect and Indefinite Tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation



Tema 3

Text on speciality

Grammar: The Perfect Continuous Tense in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 4

Text on speciality

Grammar: The system of tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 5

Text on speciality

Grammar: The system of tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 6

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 7

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 8

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice in the structure of professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tewma 10

Text on speciality

Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 11
Text on speciality.
Grammar: Reported Speech: the declarative sentence. Topic: The Lugansk People’s Republic.

Tema 12

Text on speciality

Grammar: Reported Speech: the interrogative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 13
Text on speciality.
Grammar: Reported Speech: the imperative sentence. Topic: The Lugansk People’s Republic.



Tema 14

Text on speciality

Grammar: Conditionals: type 1.

Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Conditionals: type 2, 3.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 16
Text on speciality Grammar: If-sentences.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: The Asyndetic subordination.
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 18 Text on speciality Grammar test.
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp I11
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The Non-finite forms of the verb: the Infinitive, its forms and functions. Topic: The
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 2

Text on speciality

Grammar: The Objective-with-the-Infinitive Construction.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The Subjective-with-the-Infinitive Construction.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 4

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I, its forms and functions. Topic: The United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 5

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I, its functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 6

Text on speciality

Grammar: Participle | or Participle 11.
Topic: The United States of America



Tema 7

Text on speciality

Grammar: Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 8

Text on speciality

Grammar: Absolute Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: the Gerund, its forms and functions. Topic: The United
States of America

Tema 10

Text on speciality

Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The United States of America

Tema 11

Text on speciality

Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: My future specialty

Tema 12

Text on speciality
Grammar: ing-forms
Topic: My future specialty

Tema 13

Text on speciality

Grammar: Composite prepositions.
Topic: My future specialty

Tema 14

Text on speciality

Grammar: Word-connectors.
Topic: My future specialty

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: My future specialty

Tema 16

Text on speciality

Grammar: Structural peculiarities of professionally oriented texts.
Topic: My future specialty

Tema 17
Text on speciality



Grammar: Grammatical and lexical peculiarities of professionally oriented texts. Topic:
Presentation of the oral topic

Tema 18 Text on speciality Grammar test.
Topic: Presentation of the oral topic

4.3. Jlekuuu nporpaMmoii He NpeayCMOTPEHbI.

4.4. llpakTHYecKHe 3aHATHUSA

Ne
n/n

HasBanune TeMbl

O0BeM yacoB

Ounas popma

OuHo32049HAA
dbopma

3aounas
dopma

Cemectp

|

Tema 1

Text on speciality.

Grammar: The sentence and its structure.
Types of the sentences.

Topic: Student’s working day.

Tema 2

Text on speciality.

Grammar: The propositions of place in the
structure of the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The prepositions of direction in
the structure of the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 4

Text on speciality.

Grammar: The prepositions of time in the
structure of the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 5

Text on speciality.

Grammar: The Noun: gender, number, case
Topic: Student’s working day.

Tema 6

Text on speciality.

Grammar: The verb to be, to have, the
construction there

+ to be

Topic: Our university.




Tema 7

Text on speciality.

Grammar: Classification of pronouns.
Topic: Our university.

Tema 8

Text on speciality.

Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university.

Tema 9

Text on speciality.

Grammar: Types of questions.
Topic: Our university.

10

Tema 10

Text on speciality.
Grammar: The Numeral.
Topic: Our university.

11

Tema 11
Text on speciality

Comparison.
Topic: Our university.

12

Tema 12

Text on speciality.

Grammar: The Indefinite Tense in the
Active Voice.

Topic: V. Dahl.

13

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: The Indefinite Tense in the
Active Voice.

Topic: V. Dahl.

14

Tema 14

Text on speciality.
Grammar: Modal Verbs.
Topic: V. Dahl.

15

Tema 15

Text on speciality.

Grammar: Modal Verbs and their
equivalents.

Topic: V. Dahl.

16

Tema 16

Text on speciality.
Grammar: The Continuous Tense in the
Active Voice. Topic: V. Dahl.

Grammar: The Adjective. The Degrees of




17

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: Continuous and Indefinite Tenses
in the Active Voice.

Topic: Presentation of the oral topic.

18

Tema 18
Text on speciality Grammar test.
Topic: Presentation of the oral topic

HToro:

34

Cemectp 11

Tema 1

Text on speciality.

Grammar: The Perfect Tense in the Active
Voice.

Topic: The Russian Federation.

Tema 2

Text on speciality.

Grammar: Perfect and Indefinite Tenses in
the Active Voice.

Topic: The Russian Federation.

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The Perfect Continuous Tense in
the Active Voice.

Topic: The Russian Federation.

Tema 4

Text on speciality.

Grammar: The system of tenses in Active
Voice.

Topic: The Russian Federation.

Tema 5

Text on speciality.

Grammar: The system of tenses in the
Active Voice.

Topic: The Russian Federation.




Tema 6

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 7

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice or Active
Voice.

Topic: The Russian Federation. The
Lugansk People’s Republic.

Tema 8

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice in the
structure of professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.

Tema 9

Text on speciality.

Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Lugansk People’s Republic.

10

Tema 10
Text on speciality.

t
Past.
Topic: The Lugansk People’s Republic.

Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in

he

11

Tema 11

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the declarative
sentence.

Topic: The Russian Federation. The Lugansk
People Republic.

12

Tema 12

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the interrogative
sentence.

Topic: The Lugansk People’s Republic.

13

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the imperative
sentence.

Topic: The Lugansk People’s Republic.

14

Tema 14
Text on speciality.
Grammar: Conditionals: type 1.




Topic: The Russian Federation. The Lugansk
People Republic.

15

Tema 15

Text on speciality.

Grammar: Conditionals: type 2, 3
Topic: The Lugansk People’s Republic.

16

Tema 16

Text on speciality.

Grammar: If-sentences.

Topic: The Lugansk People’s Republic.

17

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: The Asyndetic subordination.
Topic: Presentation of the oral topic

18

Tema 18
Text on speciality Grammar test.
Topic: Presentation of the oral topic

HToro:

34

Cemectp 111

Tema 1
Text on speciality.
Grammar: The Non-finite forms of the verb: the

Infinitive, its forms and functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 2

Text on speciality.

Grammar:  The Objective-with-the-Infinitive
Construction.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The  Subjective-with-the-
Infinitive Construction

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 4

Text on speciality.

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle
I, its forms and functions.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.




Tema 5

Text on speciality.

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle
1, its functions.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

6 Tema 6
Text on speciality.

Grammar: Participle I or Participle I1.
Topic: The United States of America.
Tema 7

Text on speciality.

Grammar: Participial Constructions.

7 | Topic: The United States of America.
Tema 8

8 Text on speciality.

Grammar: Absolute Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 9

Text on speciality

9 | Grammar: Non-finite forms of the verb: the
Gerund, its forms and functions.

Topic: The United States of America.
Tema 10
Text on speciality.

10 | Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The United States of America.
Tema 11
Text on speciality.

11| Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: My future specialty.

Tema 12
Text on speciality.

12 | Grammar: ing-forms.
Topic: My future specialty.
Tema 13
Text on speciality.

13 _ : .
Grammar: Composite prepositions.
Topic: My future specialty.

Tema 14
14 Text on speciality.

Grammar: Word-connectors.
Topic: My future specialty.




Tema 15

Text on speciality.

Grammar: Word substitutes: one, it, that Topic:
My future specialty.

15

Tema 16
Text on speciality. 2
16 | Grammar: Structural peculiarities of
professionally oriented texts.

Topic: My future specialty.

Tema 17

Text on speciality.

17 | Grammar: Grammatical and lexical peculiarities 2
of professionally oriented texts.
Topic: Presentation of the oral topic..

2
Tema 18
18 | Text on speciality Grammar test.
Topic: Presentation of the oral topic
Hroro:
34
4.6. CamocTosiTesIbHAs1 padoTa CTY/ICHTOB
Ne Ha3Banue Tembl Bup CPC O0beM yacoB
n/m Ounas | OuHo3aouHasi| 3aouyHasn
¢popma  (popma (popma
Reading and translation ofHOMOTOBKa1 N
1 . MPAKTUICCKAM 20
the texts on specialty
BaHSTHUSIM: YTEHHUE U
[epeBo TEKCTOB 1O
CHeIMagIbHOCTH
TTogroroBka x
MPaKTUIECKIM
BAHATUAM:
2  Preparation of oral topics [cocraBiienue 20
IMOHOJIOTUYECKHUX U
MTUAIOTUYECKUX
BBICTYTUICHUI
BrinosHeHue
3 (Test papers KOHTPOJIBHBIX paboT "




TToaroroBka x
MPaKTUYECKUM
BAHATHIM:

4 |Grammar and lexical tasks Brimonnenne 22
ITEKCHYECKHUX U
FpaMMaTI/I‘IGCKI/IX
YIpaXKHEHHI
Hroro: 74

4.7. KypcoBblie paGoThl/IPOeKThI 0 JUcUNILIUHEe « AHOCTPaHHBIH A3bIK» (AHTJIHICKHIA)
He NMpeycMOTPeHbI Y4eOHbIM IIAHOM.

5. O6pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHH

C muenpto (GOpMHUPOBaHHMA W Pa3BUTUS TPO(PECCHOHAIBHBIX HABBIKOB OOYYaIOLIHXCS
HEOOXOJMMO HCMOJIb30BaTh WHHOBAIIMOHHBIE OO0pa3oBaTelIbHbIE TEXHOJOTHUU MPH peaTu3aluu
Pa3IUYHBIX BHUIOB ayJIUTOPHOW pa0OOTBI B COYETAHWHM C BHEAYAMTOPHOH. Mcmonb3yembie
o0Opa3oBaTeNnbHble TEXHOJOTUHW U METOJbI JOJKHBI ObITh HAIpPaBIIEHBl HA TMOBBLIIICHHWE KauecTBa
MOJTOTOBKH ITyTEM Pa3BUTHS y 00YUArOIINXCSA CIIOCOOHOCTEN K cCaMO00pa30BaHUIO U HAIleJICHBI Ha
AKTHBA3ALMIO U PEATTU3ALNI0 JMYHOCTHOTO NOTEHIIHAIA.

[IpenogaBanue TUCHUIUIMHBI BEAETCS C IPUMEHEHUEM CIIEIYIOIINX BUI0B
00pa30BaTeNbHbBIX TEXHOJIOTHIA:

TEXHOJIOTUSI KOMMYHHKaTHBHOTO OOy4YeHHMss — HampaBieHa Ha (popMupoBaHHe
KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB, KOTOpas sIBIsSE€TCS 0a30BOM, HEOOXOAUMOM asist
aJanTaldd K COBPEMEHHBIM YCJIOBUSM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKALIMM; TEXHOJIOTHUS pa3HO-
ypoBHEBOTO (IuddepeHIpoBaHHOr0) 00yUeHHS — IPEAINoaraeT OCyIIecTBIEHNE T03HABATEIbHOM
JESTEIBHOCTH CTYAEHTOB C YUYETOM HX HUHAMBUAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXKHOCTEM H
MHTEPECOB, MOOLIPSIS UX PEATM30BBIBATH CBOM TBOpUECKU oTeHnran. Co3laHue U UCIIOIb30BaHKE
JUAarHOCTHYECKUX TECTOB SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO0 JAHHOW TEXHOJIOTMH; HHPOPMAIIMOHHO-
KoMMyHHUKaMoHHble TexHoiorun (MKT) — pacmmpsitor pamku o0Opa3oBaTeNbHOrO Ipolecca,
MOBBILIAS €70 MPAKTUYECKYIO HAIIPaBJIEHHOCTb, CIOCOOCTBYIOT MHTEHCU(PHUKAIIUU CAMOCTOSITEIbHOM
paboThI yUaluxcs 1 MOBBIIICHHUIO TT03HaBaTenbHOM akTuBHOCTU. B pamkax UKT BeinenstoTcs 2 Buaa
TEXHOJIOTHIA:

a) TEXHOJOTMsI HCIOJb30BAHUS KOMIIBIOTEPHBIX IpOrpaMM — MO03BOJIsieT 3((HEKTUBHO
JIOTIOJTHUTh TpoliecC OOYy4YeHMs SI3bIKYy Ha BCeX YpPOBHAX. MyJbTHUMEIUIHbBIE NPOTrpPaMMbI
IpeHa3HaYeHbI KaK JJIs Ay AUTOPHOMN, TaK U CaMOCTOSTEIbHON pabOThI CTYIEHTOB U HaIlpaBJICHbI Ha
pa3BUTHE TPAMMATUYECKHUX U JIEKCUYECKHX HAaBBIKOB;

0) WHTEPHET-TEXHOJOTUU — MPEAOCTABISIOT IIMPOKUE BO3MOXKHOCTH JUIsI TOMCKA
uH(popMaInu, pa3paboTKU MEXTyHAPOAHBIX HAYUYHBIX IPOEKTOB, BEICHUS HAYYHBIX UCCIEAOBAHUNL;
TEXHOJOTMSl HMHAUBUAyalIu3aluu  oOydYeHHs — TIOMOTaeT  peajlu30BbIBATH  JIMYHOCTHO-
OpPUEHTHPOBAHHBIN MOJIX0/1, YUUTHIBAasE MHIUBUIYaIbHbIE OCOOEHHOCTH U MOTPEOHOCTU CTY/ICHTOB,;
TEXHOJOTUSl TECTUPOBAHMUS — MCHOJIB3YeTCs JUIsi KOHTPOJS YPOBHS YCBOGHHS JIEKCHUYECKHUX,
rpaMMaTHYecKHX 3HAHUHM B paMKax OINpe/IelIeHHOW TeMAaTWKH Ha OIpeNeICHHOM 3Tare 00y4YeHHS.
Ocy1iecTBI€eHHME KOHTPOJISI € MCIOJb30BAaHUEM TEXHOJIOTMM TECTHPOBAHUS COOTBETCTBYET
TpeOOBaHUAM BCEX MEXIYHAPOTHBIX K3aMEHOB MO0 MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. Kpome Toro, naHHas
TEXHOJIOTHSl MO3BOJIAET MMPENoJaBaTelli0 BBIABUTh M CHUCTEMAaTU3HPOBATh AacleKThl, TpeOyromue
JIOTIOJTHUTEIBHOM MPOPabOTKU; UTPOBasi TEXHOJIOTHS — IIO3BOJISIET Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHUS
psiZia BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB pelieHus Tpo0sieM, aKTUBU3UPYS MBILIUIEHUE CTYACHTOB U PACKPbIBAs
JUYHOCTHBIA TOTEHIMAl KaXJO0TO Y4Yalllerocs; TEXHOJIOTHsS pPa3BUTUS KPUTHUECKOTO H
AQHAIUTUYECKOTO MBIIIJIEHUSI — CIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEH JIHMYHOCTH,
CHOCOOHON KPUTHYECKU OTHOCUTHCS K MHPOPMALIMU, YMEHHIO OTOMPATh MHPOPMALIUIO JUISI PEIIeHUs
MTOCTaBJIICHHOI 3a1auH.




6. Y4eOHo-MeTOAMYeCcKOEe 1 MH(OPMAIMOHHOE 00ecreyeHue TUCIUIINHBI:

a) OCHOBHAsl JIUTepaTypa

1. Anrmiickuii s3bik s mHkeHepoB: YueO. T.1O. [Tonskosa, E.B. CunsiBckas,

O.U. TeikoBa, 2.C. Ynanosckas — U3ganue ucnp. — M.: Beicu. IlIk., 2003. — 463 c.

2. Nposnosa T. 0., bepecroBa A. 1., Maunosa B.T'., English Grammar: Reference and
Practice: Yuebnoe nocobue. — 3nanue aessitoe, UCIpaBiIeHHOE U fonojdHeHHoe. — Cr0.:
Antonorus, 2005. — 400 c.

3. Kauanora K.H., U3paunesuu E.E. [IpakTnueckas rpaMMaTrKa aHTJIMHACKOTO sI3bIKA C
YIPaXKHEHUSIMU U KITI0OUaMU §-€ U3JjaHue

https://learnrussianukrainian.files.wordpress.com > 2017/12 » kachalova izra...

4. Opnosckas 1.B., Camconoa JI.C., CkyOpueBa A./. YueOHHUK aHTIHUICKOTO SI3bIKA IS
CTYJI€HTOB TEXHHYECKUX YHUBEPCUTETOB U BY30B. - 6-¢ u3., crepeoruil. (MHOCTpaHHBIN S3bIK B
TeXHUUYecKoM yHusepcutere). - M: Uznso MI'TY um. H.D. baymana, 2006. - 448 c.

5. Ara6exksn WN.I1., KoBanenko [1.1. AHrnuiickuii 1yist H”H)KeHEpoB — M3nanue ucrp. —
PoctoB-Ha-Jlony: ®enukc, 2002. — 302 c.

6. AHIHMICKUN SA3bIK AJIS CTYJCHTOB TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocodue / O.H.
Mopo3zoBa, O.A. ['nuBenkoBa, M.H. Maxkeesa, JL.I1. [{unenko. — Tam60B: N3a-so ®I'BOY BIIO
"TI'TY",2013. - 112 c. — 100 3x3.

7. Jy6posckas C.I'., [lyouna [I.b. AHTIHIACKUI ISl TEXHUYECKHUX BY30B. YueO.

u3ganue. 6-e us., ucnp. u gomn. — M.: UznarensctBo ACB, 2011. — 368 c1p.

MunucrepctBo 006pazoBanus U Hayku Poccuiickoit @eneparuu — http://MmunoOpHayku.pd/

®denepanibHas Ciryx)0a 1Mo Ha30py B chepe 00pa3oBaHUS U HAYKU —

http://obrnadzor.gov.ru/

MunuctepcerBo 00pa3oBanus u Hayku Jlyranckoit Haponnoit PeciyGnuku —

https://minobr.su

Haponusrit coBet Jlyranckoii Hapoanoii Pecriy6nuku — https://nsinr.su IMopran
denepanbHBIX TOCYTAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB

BBICIIIETO 00Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbHblii nopran «Poccuiickoe odpazoanue» — http://www.edu.ru/ MapopmannonHas
cucreMa «EnnHoe okHO jocTyna K 00pa3oBaTeIbHBIM

pecypcam» — http://window.edu.ru/

®denepanbHbII LICHTD nH(}OpMaLMOHHO-00pa30BaTEeNbHbIX pecypcos -

http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHbIE OMOJIHOTEYHbIE CHCTEMBI H pecypchl

ONeKTpOHHO-O0MOIMOTEYHast cUcTeMa «KoncynpTanT CTyleHTa»  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DnekTpoHHO-0nOaHoTeuHast cuctema «StudMed.ruy» — https://www.studmed.ru

HNudpopmaunoHusblii pecypce 6Mb6,110TeKH 00pa30BaTEIbHONH OPraHu3alun

Hayunas 6ubnmnorexa umenn A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/
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7. MaTtepuajibHO-TEXHHYECKOe o0ecredeHne TN CIUNIHHbI
OcBoenune JAUCHUITIIMHBI ((I/IHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK» NPCAIOIaracT UCIOJIb30BAHUC
aKaJIEeMHUYECKUX ayJUTOPUNA, COOTBETCTBYIOIINX JECHCTBYIOIIUM CAHUTAPHBIM U POTUBONOKAPHBIM
mpaBujiaM U HOpMaM.
[Ipouee: paboyee MecTo mpenojaBaTeNsi, OCHAIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C JOCTYIIOM B
WuTepHeT, TeneBU30p, MyJIbTUMEIUIHBIHN TpoekTop. IIporpamMmmHoe obGecrnieueHue:

becnuiiatnoe
DyHKIHOHAIBHOE
NporpamMMHoe Ccblikn
Ha3HA4YeHHue
ol0ecrieyeHue

OducHbrii makeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OHepaHI/IOHHaH CHUCTEMaA

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bbpaysep

Firefox Mozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bbpaysep

Opera

http://www.opera.com

ITouyTOBBIN KIUEHT

Mozilla Thunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

DaisI-MEeHe IKep

Far Manager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBarop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'paduueckuii pegakTop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.qgimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penakrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuonneiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/
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8. OueHoYHbIE CPeICTBA MO IUCUHUILIHHE

ITacmopT OLEHOYHBIX CPEACTB MO Y4eOHO JUCHUILIHHE
«HOCTpaHHBIH SI3BIK» (AaHTTIUICKUI)

Onucanue ypoBHeil c(popMHMPOBAHHOCTH M KPUTEPUEB OLICHUBAHUS KOMIIETEHIMI Ha
Tanax ux (pOpMUPOBAHUS B X0/ie U3YUeHHS TUCHUTIITUHBI

Jran Kon YpoBHu Kpurepun
KOMIIETCHIIUH cpopmMupoB OLICHUBAHHMS KOMIIETCHIIUH
AHHOCTH
KOMIIETEHI]
0

IToporoBbIiii 3HaTh:
= = = - MECTO U POJIb SI3bIKA B Pa3BUTUH KYJIBTYPHI U B
o E g CTAHOBJICHUH JIMYHOCTH; BUJIbI OOLICHHUS,
E : )E OCHOBHBIE KOMMYHHUKAaTUBHBIE KaU€CTBA PEYH;
g _;_a § - MPOCTEUIINE NPUKIAAHBIE METOABI U3YUYCHMUS
E = nq: 'g A3bIKa, IIO3BOJAIONIME AJEKBATHO COLIMAIBHO

223 KOMMYHHIIUPOBATbH, BOCIIPUHUMAS

= § Z pasHooOpa3ye MEKKYIbTYPHBIX CBA3EH.

§ = & Ba3zoBbliii VMers:

S E ’:5; -OPUEHTUPOBATHCS B pa3IMYHBIX
= 2 2% KOMMYHMKATUBHBIX CUTYaLlUsAX; PEAIN30BbIBAThH
= %‘ 5 8 CBOM KOMMYHMKAaTHUBHbBIC HAMEPEHUs a/ICKBATHO
é 3 g‘ g CHTaLUH 1 33/1a4aM 00111eH!s1, BO3HUKAIOILIUM B
5 i 2 £ npodeccuoHaIbHOM e TeTbHOCTH;

= s - OIpeAcyiATb BUABl COLUOKYJIBTYPHOU H

2 & < MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAlLIUU, COLMAJIbHBIX

§ - : 1 Ipo(heCCUOHATIBHBIX KOHTAKTOB.

g E_ = Beicoknii Bnaners:

(s <
= 2 & oy - HaBbIKAMHU T'PaMOTHOM, JIOTUYECKH BEPHO H
§ é ’E g apryMEHTHUPOBAaHO IIOCTPOCHHOW YCTHOW U
5 S E NHCbMEHHOU PEYbIO
= = = - HaBBbIKaMU MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBHS
E o § B npomecce  paboTl B KOJIJIEKTHBE,
2 ; : PYKOBOJCTBYSICh TUYECKUMH HOpMaMu
A ) OTHOCHUTENIBHO COLMAIBHBIX UM  KYJBTYpPHBIX

pasIuyum.




Ilepeyenb KoMneTeHI Ui (3JIEMEHTOB KOMIIETeHIIUI1), popMUpPYeMBIX B pe3yJibTaTe
O0CBOEHHUA Y4eOHOI TMCUUIITHHBI (MOIYJISA) MM NPAKTHKH

Ne | Kon DopmyIHpOBKa Nuaukaropsel noctrxenuit | Kontponupyemsie | DTamnbl
TI/T1 | KOHTPOJIH | KOHTPOJIUPYEMOH | KOMIETeHIIUH (TI0 TEeMbI Y4eOHOM dbopmupoBa
pyeMoil | KOMIETEHIINH peain3yeMoil TUCHUIUIMHE)| AUCIMILITUHBL, HUS
KOMIIETCH MPAKTUKU (cemectp
117071 U3YUYCHUS)
1 VK-4 | Criocoben VYK-4.1. 3HaeT npuHIUIIBI Tema
OCYILECTBIISITh MOCTPOEHHUSI YCTHOTO U 1-53 1-3
JIEJIOBYIO MUCEMEHHOTO
KOMMYHHKAIUIO B | BEICKA3bIBAaHUS HA
YCTHOM Y| THOCTPAHHOM SI3bIKE;
MACbMEHHOU MpaBWIA U
dbopmax Ha 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOU U
rOCYyJIapCTBEHHOM | MUCbMEHHOMN
A3BIKE KOMMYHHKAIIH,
Poccniickoit rpaMMaTH4ECKueE,
Oenepanuu Y| JICKCHYECKHE,

MHOCTPAaHHOM (bIX)
sI3bIKE (ax)

CTUJINCTHYECKHE
0COOEHHOCTH

MMOCTPOCHHSI BHICKA3bIBAHUS]
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnaaeer
HaBBIKAMH YTEHUS U
MepeBojIa TEKCTOB
npodeccnoHanbHOM
HaIPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.




Iloxa3zatenu n KPUTCPUHU ONCHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ, OIMHMCaHMEC IKAJ OHCHUBAHUSA

Ne | Koz WNHpukaTopsl Ilepeuenn Kontpo | HaumenoBanue
/T | KOHTPOJIU | TOCTUKECHHH IUIAHUPYEMBIX | JTJUPYEM | OLIEHOYHOT'O CPEICTBa
pyeMoll | komnereHuuu (1o pE3yJIbTaTOB ble
KOMIIETEH | peanu3yeMoit TEMBI
105044 JUCITUTLIINHE) yaeOHOU
JTUCIIUIT
JIUHBI
1. | VK4 VK-4.1. 3naer 3HaTh: Tema 1- | ureHue u nepeBoy
MIPUHLIMIIBI rpaMMaTH4ecKHe, 53 TEKCTOB IO
IIOCTPOEHHUSI YCTHOIO| JIEKCUUECKHE, CHELIMAILHOCTH,
Y TUCBMEHHOTO CUHTAKCUYECKHE MIPOCMOTPOBOE YTECHUE;
BBICKA3bIBaHUS Ha 0COOEHHOCTH TECTUPOBAHUE;
WHOCTPAaHHOM MHOCTPAHHOTO fA3bIKA; MUCbMEHHbBIE 3aJJaHUS
SI3bIKE; MpaBUiIa U IpaBuiia u (Jlekcuyeckue u
3aKOHOMEPHOCTH 3aKOHOMEPHOCTH rpaMMaTH4eCKHe);
YCTHOU U o01eHust Ha JIEKCUKO-
MMUCbMEHHOM MHOCTPAHHOM $I3bIKE; rpaMMaTHYECKHE
KOMMYHHKAIIH, CTPYKTYpHBIE 3aJlaHus;
rpaMMaTU4€ECKUeE, 0COOEHHOCTH YCTHOW U TBOpUYECKHE 3aJlaHus;
JIEKCUYECKHe, MUCHbMEHHON peuHu. YCTHBIE MOHOJIOTUYECKHE
CTHJINCTUYECKHE YMeTh: uCnoab30BaTh u JTMAJIOTUYECKUe
0COOEHHOCTH JIEKCUYECKHUE, BBICKA3bIBAHUS;
IIOCTPOEHHUS rpaMMaTH4€eCKHeE, KOHTpOJIbHAs paboTa Jyist
BBICKA3bIBaHUS Ha CHUHTAKCUYECKHE 3204YHOTO
MHOCTPAaHHOM 0COOEHHOCTHU OTJEJICHUS
SI3BIKE. WHOCTPAHHOTO S3bIKA B

VK-4.2. Bnaneer
HaBBIKAMH YTEHUS U
MepeBojia TEKCTOB
npogecCuOHAITBHON
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

YCTHOU M MUCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIIH;
BEISIBJISTH B
WHOSI3BIYHOM TEKCTE
MH(pOpMaLIHIO
HEOOXOIUMYIO JITIst
perreHus
npohecCuOHaTBHBIX
3ajad.

Brnanets: HaBbIKaMu
MOCTPOCHHUS YCTHOTO U
MUCHEMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HABBIKAMU YTEHUS U
NepeBo/ia TEKCTOB
po¢eCCHOHATBHON
HANPaBIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.




OueHo4yHbIe cpeacTBa N0 AUcHUILINHe «MHOCTPaAHHBIN A3BIK» (AHTJIHIACKUIT)

YreHne U MepeBO/I TEKCTA MO cClenuaJIbLHOCTH THUMOBBIE 3aJaHusl VISl OATOTOBKH U
NMPOBeIeHUs1 KOHTPOJIS 110 YTEHHUIO U MepPeBOAY TEKCTA M0 CHeNNAIbLHOCTH M0 TUCHHUILINHE
«HOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTJIMHCKHII)

Read the text and translate the text in writing.

Local Heating Systems

Local heating is in common use in many countries. Such heating comes from fireplaces, or room
heaters.

The earliest type of local heating system was the open fire within an enclosure, such as a cave or a
tent. Such a fire is not satisfactory because the area heated can accumulate smoke.

If a fireplace is put at one side of a room and provided with a chimney, the smoke and
combustion gases will pass up the chimney. The chimney provides a draught by which the air enters
the front of the fireplace and passes up the chimney to aid the burning of the fuel. However, this
draught reduces the energy efficiency of a fireplace.

Some room heaters burn gas to produce heat. These can be placed in a corner of the room and
used with a fan to circulate the heated air. Such heaters should not be used without adequate
ventilation to the outside because combustion gases can be harmful to the occupants of the room.
Other room heaters burn paraffin and must also be vented.

Electric room heaters pass an electric current through a series of wires. These wires resist the
electricity and become red hot. Such electric heaters give off heat by radiation and convection. Most
local sources of heat are relatively hot, compared with steam and hot-water radiators. For this
reason they produce a larger proportion of radiant heat. When such large amounts of radiant heat
are used, the temperature of the air in the room needs not become so hot. For example, a resistance-
type electric heater called a quartz heater warms anyone in the path of its heat rays. But the heat
rays do not significantly warm the air through which they travel.

Answer the following questions and give examples. 1) What does local heating come from? 2)
Why is an open fire unsatisfactory? 3) What does a draught do?

Kpurepun u mkaa olleHUBAaHUS 110 OLIEHOYHOMY CPEICTBY «UTEHHUE M NEPEBOJ] TEKCTA 110
CIIEHUAIIBHOCTH

[IIkana oueHnBaHUA Kpurepnii onieHuBanus

(uHTEpBaN 6aNIOB)

CTyneHT MOXKET MPaBUIBLHO MPOU3HOCUTH 3BYKH, CTABUTh YAapeHHE,
5 WHTOHUPOBATh; MOKET MOHUMAaTh U KPUTUYECKH MHTEPIPETHUPOBATH
MOYTH BCE (POPMBI TUCEMEHHOU PEYH CO CIIOKHOM CTPYKTYPO.

100% mnepeBoja OTBEYaET COAECPKAHUIO OPUTHHANA TMPU HAIUYUU
HE3HAYHUTENbHBIX CTHJINCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

CrtyneHT, B OCHOBHOM, MpPaBUJIBHO IPOU3HOCUT 3BYKH, CTaBUT
4 yIapeHrne, HTOHUpYeT. MOXEeT TIOHUMATh B JETAISIX pPa3BEpHYTHIE,
CJIO’)KHBIE TEKCTBI MPH YCIOBUH, YTO MOXKHO TEPEUUTATh CIOXKHBIE
MecTa.

80% mnepeBosa OTBEUAET COJEPIKAHMIO OpUTHMHAJA IPU  HAIMYUU
HE3HAYHUTEIIbHBIX CTUIIUCTHYECKUX HeTouHOCTe; nin 100% mepeBoaa
COOTBETCTBYET  COACPKAHUIO  OpPUTHMHANIA, HO  3HAYUTEIbHOE
KOJIMYECTBO MPEIIOKECHUN COICPKUT CTHIMCTUICCKAE HETOUHOCTH.




CTyZeHT WCHBITHIBACT 3aTPyIHEHUS NPH TNPOU3HOUICHHH 3BYKOB,
3 pacCTaHOBKE yAApeHWM M  HMHTOHUPOBAHUHM; MOXKET 4YUTaTh
MOCIIEA0BATENbHBIH (AKTUYECKUI TEKCT O NpenMerax, KOTOpbIe
CBsi3aHBl CO c(epoil ero/ ee HMHTEPEeCOB C YJIOBICTBOPUTEIHHBIM
YPOBHEM MOHUMAHHUSL.

50% mnepeBoja OTBEUaeT COJAEP)KAHMIO OpPUTHMHANA NPU  HAJIUYUU
HE3HAYUTENBHBIX CTHIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, UCHIBITBIBAET 3aTPYAHEHNE IPU IPOU3HOLLIEHUN
2 3BYKOB, PACCTAaHOBKE YJIapEHUN U MHTOHUPOBAHUU; MOXKET OHUMATh
OuYeHb KOPOTKHE, MPOCThIe TEKCThl — OAHAa (paza 3a OaUH pas,
ONMUPAsICh HA 3HAKOMbIC UMEHA, HA3BAHUS, €CJIM HYKHO NIEPEUUTHIBAS.
MeHee 50% mepeBofa COOTBETCTBYET COAEPKAHUIO OpUTMHAja IpH
HaJUYUU 3HAYUTEIHHOTO KOJIMYECTBA CTUIIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

Tect
Tunosnie 3alaHUA JISI TPAMMATHYIECKOIo TeCTa 1o JIuCuMIJanHe
«HOCTPAHHBIH A3BIK» (AHTJIHICKHIA)
Choose the right variant:
1. My boss ... with your enquiry now but you won’t get a rapid answer.
a) is dealing b) deals c) deal d) has dealt
2. He usually ... financial control over these projects.
a) take b) takes c) istaking d) has taken
3. Now he ... in Libya on a fixed-term contract.
a) isworking b) works c) work d) has worked
4. Our company ... in high quality coffee.
a) is specializing b) specializes c) specialized d) has specialized
5. The shares ... a high rate of interest some days ago.
a) yielded b) has yielded c) were yielding d) had yielded 6.1 ... writing the three-year business
plan yet.
a) didn't finish b) haven't finished c¢) wasn’t finishing d) hadn’t finished
7. By next year we ... our initial investment.
a) will recover b) will have recovered c) will be recovering d) will be recovered
8.1 ... some gas shares recently.
a) bought b) have bought c¢) am buying d) buy
9. The company’s annual accounts ... by the Chief Accountant.
a) are being prepared b) are prepared c) prepare d) have prepared 10. If you give us a discount
we ... a bulk order.
a) will place b) will have placed c) will be placing d) will have been placing 11. Our budget ...
already.
a) have been cut b) has been cut c) were cut d) is being cut
12. Efforts ... to reduce the prices by 10% now.
a) are being made b) are made c¢) make d) have been made
13.1t’s not an expensive hotel. It ... much to stay there.
a) doesn’t cost b) don’t cost c¢) hasn’t cost d) didn’t cost
14. Nowadays consumers in the industrialized world ... increasingly concerned with healthy
living.
a) are becoming b) becomes c) become d) have become
15. ... they ... at the airport on time yesterday?
a) had ... arrived b) did ... arrive ¢) do ... arrive d) were ... arriving



KpuTepuu u mkaa olleHUBaHUsI 110 OLIEHOUYHOMY CPEJCTBY «TECT»

IITxana oneHuBaHuA Kpurepuii onieHnBanus
(nHTEpBAI OAJIIOB)

5 100% mpaBUIBHBIX OTBETOB.

4 75% npaBUIIBHBIX OTBETOB

3 60% TpaBIIIBHBIX OTBETOB

2 Menee 40% npaBUIbHBIX OTBETOB

.JIeKcmco-rpaMMaaneCKne 3aJaHusA Tunosble JIEKCUKO-TPaMMaAaTU4Y€¢CKHE 3a1aHUSA I10
aucuuminue «AHoCTpaHHBIA A3BIK) (AHTJIMHCKHIT)
1.Match the terms with their definitions.

a) convector d) furnace g) thermostat

b) filter e) pump h) cable

c) duct f) radiator i) current

1) a passage through which air can flow, as in air conditioning; 2) an enclosed chamber in
which heat is produced to generate steam, destroy refuse, smelt or refine ores, etc;

3) adevice for filtering particles from the air passing through it, especially one protecting
the air inlet of an internal-combustion engine;

4) aspace-heating device from which heat is transferred to the surrounding air by
convection;

5) any device for compressing, driving, raising, or reducing the pressure of a fluid, esp by
means of a piston or set of rotating impellers;

6) a device for heating a room, building, etc., consisting of a series of

pipes through which hot water or steam passes;

7) a flow of electric charge through a conductor;

8) astrong thick rope, usually of twisted hemp or steel wire;

9) adevice that maintains a system at a constant temperature. It often consists of a
bimetallic strip that bends as it expands and contracts with temperature, thus breaking and making
contact with an electrical power supply.

2. Complete the sentences using the correct form of the verbs in brackets. Some verbs are
negative.

1) She (to play) tennis with us tomorrow?

2) Could I speak to Susan? — Sorry, she (to take) a shower now.

3) They (launch) the first spaceship in 1975.

4) I (look) at the clock and (realize) that it (break).

5) They (finish) the interview by that time.

6) When you (visit) your granny last?

7) We (leave) before the rain (start).

8) I (not visit) the place yet. I (go) there tomorrow.

9) Our train (start) at 8 p.m., so if you (come) at 5 o’clock, we
(pack).

10)  At4 o’clock tomorrow we (begin) packing and by 6 we (finish) with ease.

11) Ringmeupat 11,1 (not sleep) yet.

12)  Ithink you (like) him when you (know) more of him.

13)  When | (meet) your brother?

14)  What you (do) this afternoon?

15) We (travel) for two hours when at last we saw a petrol station.



KpI/ITepI/II/I 1 IIKajia OOCHUBAHUS 11O OICHOYHOMY CPEACTBY «JICKCUKO-IpaMMaTHYCCKUEC 3aJaH1s»

IITxana oneHuBaHuA Kpurepuii onienuBanus
(uHTEpBAI OAIITOB)
5 3agaHue BBIIOJHEHO B IIOJHOM 00BbeMe. Bce 3agaHusl BBLIOJIHEHBI
JIEKCHYECKH W TpaMMaTHYECKH TPABHWIBHO C 2-3 HETOYHOCTSIMH,
KOTOPBIE HE BIUSAIOT HAa COJEPKAHNE
4 80% 3amaHus BBIIIOJHEHO JIEKCUUECKU U IPaMMAaTUUYECKU NPaBUIIBHO
npu He Oosiee S5 HE3HAYUTEIBHBIX HETOYHOCTEeH wuiau 2-3
3HAYUTEILHBIMA OIIMOKaMU
3 o 30% 3agaHusi BBIIIOJIHEHO € JIGKCHYECKUMU M TPAaMMaTUYE€CKUMU
ommbOkamu. IIpu nepesone 50% oTBedaeT colep)kKaHHUIO OpUTMHAJIA
MIPY HAJTMYUH HE3HAYUTEIIbHBIX CTHJIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH
2 boimee 50%  3amaHug  BBIIOJHEHO C  JIEKCHYECKHUMHU U
rpaMMaTHYECKUMHA HETOYHOCTSMH, KOTOPBIC BIIUSIOT Ha COJIEP)KaHUE

YCcTHOE MOHOJIOTHYECKO€E BbICKA3bIBAHHE

Tunosble 3a1aHus I NOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX BbICKA3BIBAHUI MO
aucuunanne « MHOCTPpaHHBIH A3BIK» (AHTJIMICKUIT)

Speak on the following topics. Use the following key phrases below:
The topic under discussion is ... .
The key issue / the central problem is ... . 1'd like to focus on the fact that ... .

Finally ... .

To sum everything up ... . From my point of view... I find the problem ... .

Our university.
Vladimir Dahl.

oakrwdE

Student’s working day.

Development opportunities of my profession.
The Russian Federation.
The Lugansk People’s Republic.

Kpurepun u nikana oneHUBaHUs 110 OLLEHOYHOMY CPEJICTBY

«YCTHA MOHOJIOTHYCCKA pCUb»

Ixkama oneHUBaHUA
(nHTEpBaN OAIIOB)

Kpurepuii orieHnBanus

5

CTyneHT MOXKeT JaBaTh YETKHE, JETaJbHbIC OMHCAHUS CIIOKHBIX
00BEKTOB, BecTH Oecelly Ha HHTErpPUPOBAHHBIE TEMBbI, pa3BUBaL
OT/IeNIbHBIE TIOJIOKEHHUS U 3aBeplast JOTHYHBIMU BbIBoJaMU. CTyIeHT
MOXET TIPEJICTABIIATH CIIOXKHBIE TEMBI, MOXKET CBOOOTHO 00IIATHCS HA
WHOCTPAHHOM $I3bIKE B YETKO CTPYKTYPUPOBAaHHBIX CUTYallUsIX U
Oecenmax.

CTyieHT MOKET IMOCTOSTHHO KOHTPOJIMPOBATh TPAMMAaTHUYECKUI CTpOit
CIIO)KHOM pe4M; IIOCTOSIHHO TMOJIepKUBaTh BBICOKUHA YPOBEHb
rpaMMaTHYeCKON MPaBUIBLHOCTH, OIMIMOKM BCTPEYAIOTCS PEAKO U OHU
MOYTH HE3aMETHBI.

CTyneHT npaBUIBHO MCIOJB3YeT JIEKCUKY C HE3HAuYUTEeIbHBIMU
CIIy4aiHBIMH HETOUHOCTSIMH, HO 0€3 rpyOBbIX JIEKCHYECKUX OIIHOOK.
CTyIeHT MOKET BBIpaXKaThCs OBICTPO U CIIOHTaHHO, ITOYTH CBOOOIHO.
JlenaTh nay3bl TOJIBKO JUIsl YTOYHEHHUS HY’KHBIX CJIOB, YTOObI BEIPA3HUTh




CBOM MBICIIA, WIH IOA00paTh COOTBETCTBYIOIIUN TMPUMED WK
00BsICHEHHUE.

4 CryneHT MOXXeT CBOOOIHO /1aBaTh YETKUE, CBA3HBIE, IOITOTOBJICHHBIE,
3aroMMHarouecs onucanus. InaBHas, cBA3Has ycTHas peyb.
CryneHT  JEeMOHCTPUPYET  OTHOCHTEIBHO  BBICOKMH  YPOBEHb
rpaMMaTH4ecKoi npaBuibHOCTU. He coBepiaer ommbky, Beayme K
HENOHUMAHHIO.

Jlekcuueckasi MPaBUWIBHOCTb BBICOKA, XOTSI CIIy4arOTCsl HEKOTOpbIE
OIMOKM W HENpaBUIbHBIA BBHIOOP CIIOB, OJHAKO, 3TO HE MeUIaeT
OOIIEHUIO.

CTyzneHT MOXKET BBICKA3bIBAThCS CIIOHTAHHO, ITPOSBIISAS 3HAUUTEIbHYIO
CKOpPOCTb M JIETKOCTh BBIPQXKEHHUS MbICIU. MOXeT mpoaylupoBaTh
4acTU BBICKAa3blBaHMsI B JIOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXET
COMHEBAaTbCs IpU

BBIOOPE CTPYKTYP U BBIPAKEHUH.

3 CTyaeHT MOXET JOBOJBHO CBOOOIHO JaBaTh IPOCTHIC OCHOBHBIE
onucaHuss OOBEKTOB OJM3KUX K cdepe CBOUX HHTEpecoB. MoxkeT
JIETAJIbHO PAacCKa3aTh O CBOMX BIIEUATICHUSIX

CryleHT npaBUIbHO YHOTPEOJIs€T HEKOTOPHIE MPOCThIE CTPYKTYPHI,
HO CHCTEMAaTHMYECKH COBEpIIAET IpyOble OLIMOKU: IyTaeT BPEMEHA,
3a0bIBa€T O COIVIACOBAHUHU; HO IOJHOCTbIO MOHSATHO, YTO OH/OHA
CTPEMUTCS BbICKAa3aTh.

CryneHT 0OHapyKMBAaET COOTBETCTBYIOLINI KOHTPOJIb 3JIEMEHTApHOMN
JEKCHKH, HO BCTPEYAIOTCS TpyOble OMMUOKH TpH (HOPMYIHPOBAHUI
OoJiee CI0KHON MBICIM MJIM IIPU BCTpEYE C HE3HAKOMBIMU T€MaMU U
CUTYyalUsSMU.

CTyieHT MOXET BBICKA3bIBaThCSl IIOHSATHO, OCTaHABJIMBASCh JUIS
IrpaMMaTU4YECKOTO0 M JIEKCUYECKOrO IUIAHWPOBAHHS BBICKa3bIBaHMS.
Mo’keT OTHOCUTENBHO JIETKO CTPOUTH (Ppa3bl HA 3HAKOMBIE TEMBI IS
KpaTKOBPEMEHHOT'0 OOIIeHUs, He oOpalas BHUMaHUS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2 CrymeHT  MOXET  COCTaBJIATH  INPOCTHIE,  IPEUMYILECTBEHHO
M30JIMpOBaHHbIE (pa3bl 10 U3yUEHHOW TEMaTHKE.

CryneHT JEMOHCTpPUpPYET OrpaHMYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX
NPOCTBIX TPAaMMATHYECKUX CTPYKTYp M NpeIIOKeHHH, ¢pa3 u
BBIPA)KCHUI U3 YCBOCHHOW ITPOTPaMMBI.

CryneHT MOXXET KOHTPOJHMPOBATh Y3KYI JIEKCUYECKYIO TEMATHKY,
CBA3aHHYIO C TEMOM U3y4YEHUS.

MokeT HCIOoNb30BaTh OYEHb KOPOTKUE, W30JIMPOBAHHBIC, 3apaHee
IIOATOTOBJIEHHBIE CTPYKTYpPbI, C MHOYKECTBEHHBIMHM Iay3aMHu JIs
no0opa crnocoOOB BBIPAKEHUS, APTUKYJIALUN HE3HAKOMBIX CJIOB U
WCIIPABJICHUMN.

YcrHoe auajiornyeckoe BoicKkaspiBaHue TunoBbie 3a1aHus 11 OATOTOBKH YCTHBIX
AMATOTHYECKUX BBICKA3bIBAHMH N0 JUCHHUILVIUHE « NHOCTpaHHBIN SA3BIK» (AHTJIMHCKUI)

Discuss the following questions in mini-groups and present your ideas to the class.
1. How do all parts of a water heater work together to provide us with hot water?

2. What are the main parts of a water heater?
3. What are the basic arrangements for the pipework?



4. What water heater would you choose for your own usage or would you advise to your

relatives? Why?

5. What are the main approaches to ventilating a house?
6. How are houses ventilated? What can you do to improve ventilation?
7. Why does accepted design avoid inlet and outlet windows directly across from each

other?

Discuss the following situation and present your own point of view.
What are the steps for designing a whole-house ventilation system? What type of ventilation system
Is the most common in Russia?

Kputepun u 1mikana olleHUBaHUA 110 OUEHOYHOMY CPEICTBY

«YCTHOC THUAJIOTMYCCKOC BHICKA3bIBAHUEC)

Ikana oneHUBaHUS
(nHTEpBa) OAIIIOB)

Kputepuit onenuBanus

5

CryneHT MoOXeT BecTH Oecely Ha MHTEIPUPOBAHHbBIE TEMbl, pa3BHUBas
OTJIE/IbHBIE MOJIOKEHUS U 3aBepIlasi JOTMYHBIMU BhIBOJAAMH. CTyIEHT MOXKET]
IIPEJICTABIISTh CIOXKHBIE TEMbI, MOXKET CBOOOJHO OOIIATHCA HA MHOCTPAHHOM
A3bIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAaHHBIX cUTyalusix u 6ecenax. CTyIeHT MOXKeT|
IIOCTOSIHHO ~KOHTPOJIMPOBaTh TI'PaMMATHYECKUM CTPOM CJIOKHOM peuu;
IIOCTOSIHHO ~ TNOJJAEpXKHUBaTb  BBICOKMM  YPOBEHb  IpaMMaTH4YECKOMH|
NPaBUWIHHOCTH, OUTMOKH BCTPEYAIOTCS PEAKO M OHH ITOYTH HE3aMETHBI.

CrylneHT MOXXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha YETKO C(HOPMYJIUPOBAHHBIC
Bonpochl. CBsA3Has ycTHas peuyb. CTYJIEHT JEMOHCTPUPYET JOCTaTOYHBIN
YPOBEHb I'paMMaTHYECKOM paBuibHOCTU. He coBepiiaeT ommoku, BeayIue K|
HEIIOHUMAaHUIO.

CTyAeHT MOXET 1aBaTh IPOCTHIE OTBETHI HA [TOCTABJIEHHBIE BONPOCHL. CTyIeHT|
NPaBUIBHO  yNOTpPEOJsieT  HEKOTOpble  NPOCThle  CTPYKTYpBl,  HO
CHCTEMaTHUYECKH COBEPILAECT IpyOble OMIMOKH: IMyTaeT BpEMEHa, 3a0bIBAaET O
COIJIACOBAHUU; HO MOJHOCTBIO MMOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BHICKA3aTh.

CTyzeHT MOEeT JaBaTh OTBETHI MCIIONB3Ysl IMPOCTBIE, NPEUMYIIECTBEHHO
M30JIMpOBaHHbIE (pa3bl MO U3yueHHOU TemaTuke. CTyJEHT IEeMOHCTPHUPYET
OTPaHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX IPAMMATUYECKUX CTPYKTYpP H
peUI0kKeHH, Ppa3 U BeIpaXKEHUN U3 YCBOCHHOM MPOTrpamMMmBl.

TBOp‘leCKOC 3aJlaHuE

Tunossle 3aJaHuA 1JIS1 NOATOTOBKH TBOPYECKOI0 3aJaHMs MO JucuuIuiuHe « MHOCTpaHHBIH

SI3bIK (AHTJIMACKMI):

Make up the text using the sentences below.
Use such link words as although, despite/in spite of, however, furthermore, moreover, in addition,

also, etc. You may use your own link words.

1) Good ventilation is as critical to your comfort and safety as a reliable heating system, a
smoke alarm, or a dry basement.

2)

3)




KpuTepuu u mkasa olleHUBAaHUS 110 OLIEHOYHOMY CPEJCTBY «TBOPUECKOE 3aJaHHE)

Ixaima OIlCHUBaHUS Kpurepuii onienuBanus
(nHTEpBA) OAJIIOB)
5 TBopueckoe 3ajaHue MPECTABICHO Ha BRICOKOM YPOBHE (CTYICHT B

MIOJTHOM 00bEME OCBETHJI pacCMaTPUBAEMYIO MPOOIEMATHKY, TPUBET
apryMeHTbl B IMOJIb3y CBOMX CyxXAeHui u T.m.). OdopmieHo B
COOTBETCTBUH C TPEOOBaHHMSAMHU NPEABABISEMBIMH K JAHHOMY BHIY
pabor.

4 TBopueckoe 3ajaHue MPEACTABICHO HAa CPEJAHEM YPOBHE (CTYIEHT B
[EJIOM  OCBETWJI ~ PAacCMAaTPUBAEMyl0  MpPOOJIEMATHKY, IPHBEI
apryMeHTbl B TOJb3y CBOMX CYXAeHMM u T.I.). B odopmienun
JOMYIIEHBl HEKOTOPBIE HETOYHOCTH B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHMIMH,
MPeIbsBISIEMbIMU K JAHHOMY BUAY paloT.

3 TBopueckoe 3ajaHue NPeCTaBICHO Ha HU3KOM YPOBHE (CTYAEHT
JIOTYCTHJI

CYIIECTBEHHBIE HETOUHOCTH, M3JIOKUII MAaTepHaJl C OIIMOKAMH U T.IL.).
B opopmienun nonyieHs! OUIMOKH B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSMU,
MIPEIbSBISEMBbIMU K JAHHOMY BUAY paloT.

2 TBopueckoe 3agaHMe MPEACTABICHO Ha HEYJIOBIETBOPUTEIHLHOM
yYpOBHE WJIM HE NpEACTaBieH (CTYIEHT HE TOTOB, HE BBIOJHUII
3aJlaHue M T.11.)

Tunosble 3a1aHus 1JI IPOCMOTPOBOI0 YTeHUs MO AucUUILINHEe « MHOCTPAHHBIN A3BIK»
(aHramiicKuii)

What is Humidification

Humidification is the artificial regulation of humidity in home environments, industrial
environments, and health care applications such as artificial respiration. To be comfortable, people
require a certain amount of ambient humidity — not too high, and not too low.

Adequate humidification in a manufacturing environment stabilizes moisture in wood,
paper, and textiles, while preventing warping in glue joints. In all environments, humidification
reduces fire risk and static electricity while making the area feel comfortable. Areas in which
delicate components such as electronics are assembled require precisely tuned humidity levels.

Humidification is achieved using liquid atomizers which distribute moisture to the area,
coupled with accurate sensors which measure ambient humidity. In humidification, two quantities
are commonly used. Absolute humidification is expressed in grams of moisture per cubic volume of
air, while the more commonly used relative humidification is expressed as a ratio between the
amount of moisture currently in the air and the maximum moisture the air could hold before
condensation occurs.

A typical comfortable level of relative humidification is between 35 % and 50 %. Excess
humidity can cause the growth of mold or fungus. Too little 65 humidity can cause static discharge
or the accumulation of unwanted dust, contributing to allergies. Many humidifiers are cheap and
require little maintenance.

In industrial settings, they are often hung from the ceiling among duct work. Humidification
is intimately tied to heating and cooling systems. The level of humidity in the air is also a function
of the temperature. Therefore, humidity control systems are often integrated with cooling systems.

Humidification systems are designed by mechanical engineers and are also linked to
ventilation systems. Given adequate ventilation from the outside, the humidity of an indoor
environment will tend to reach equilibrium with the humidity outside. Humidification is also used
to "relax™ old documents that have become wrinkled with age.



COMPREHENSION CHECK
Complete the following sentences
1) Humidification is ... 2) Humidification makes the area feel ... 3) Humidification is achieved ...
4) Absolute humidification is expressed in ... 5) Relative humidification is expressed as ... 6) Too
little humidity can cause ... 7) In industrial settings, humidifiers are often hung from ...
8) Humidification systems are designed by ...

Kputepuu u nikana olieHUBaHUS MO OLIEHOYHOMY CPEJICTBY
«IPOCMOTPOBOE UTECHUEN
[Ixana OILICHUBaHUA Kputepuii onenuBanus
(uHTEpBaAN OAITIOB)

5 3a4TeHO CTyzIeHT ¢ JIErKOCTBIO OIPEIEIAET CONEPHKUT JIU TEKCT HEOOXOAUMYIO
uHpopmanmto. TeKCT CUUTaeTCsl MOHATHIM, €CIIU CTYJIEHT MPABUIBHO
OIPEIEINI €r0o OCHOBHOE COLCP’KAaHUE U OCHOBHYHO HJCHO: TO €CThb
OTBETHJIM HA BOIIPOCHI O YE€M 3TOT TEKCT M 4YTO aBTOP XOTEJN CKa3aThb
CBOUM COUYMHEHHUEM.

4 3aureHo st onpeneneHus HEOOXOOUMON WH(GOPMAIMU CTYIEHTY TpeOyercs
omnpeneneHHoe Bpems. CTyAeHT Tepsercs TIpH  OIpeielIeHUun
OCHOBHOT'O COJIEP>KaHHS TEKCTA, HO UCIIOJIB3YsI KITIOUEBBIE CJI0BA JIETKO
CIIpaBISIETCS C 3aa4eH.

3 3a4yTeHo CtyneHT ¢ TpyAOM ONpEAETsieT OCHOBHYIO HJEI0  TEKCTa.
Heo6xonumas mHpOpMaIus MOXET OBITh M3BJICYEHA TOJBKO ITOCIIE
MHOT'OKPATHOI'O MPOYTEHHUS U NIEPEBOA TEKCTAa HA POJIHON SA3BIK.

2 He 3a4YTEeHO CrtyneHT HeciocoOeH CaMOCTOSITENIFHO OMPEEIUTh OCHOBHYIO HJICIO
Tekcta. HeoOxonumast mHbOpMaIus MOXKET OBITh M3BIIEYEHA TOJIBKO
MOCJI€ OTBETA HAa HABOJSALIME BOIIPOCHI.

Tunosble 3a7aHus 1)1 KOHTPOJIbHOI padoThl Mo JucHumInHe « AHOCTPaHHBIN A3BIK»
(AaHTIMHCKUIA) A/ CTY/IeHTOB 3204HOi ()OpMbI 00y4YeHH

1. HepennmnTe H MUCHBMEHHO NMEPEBEAUTE TEKCT HA pOJIHOﬁ AA3BIK.

Types of Air Conditioning
Units Industrial and Residential Air Conditioning Systems

There are several types of air conditioning units: unitary, PTAC, window, portable, central, split,
ductless systems and so on. 83 Packaged Air Conditioners contain all their parts in one package. As
a rule this package is mounted on the roof of the building but it could also be mounted on a wall.
Packaged air conditioners come in several flavors.

For instance, a single-packaged central air conditioner is a variety of the packaged air conditioner
type and it is one of the most common types of industrial air conditioning system because it is
designed to cool huge areas. Split or Ductless Air Conditioner.

The split system or ductless system is technically called a "packaged terminal air conditioner" or
PTAC. You see these occasionally in home applications but more commonly in hotels, motels and
apartments. The split system breaks the air conditioning system into two packages or terminal units
and refrigerant tubing passes through the wall connecting both package units.

One terminal package is the condensing unit located on the exterior and includes the compressor,
condenser and condenser fan. The other terminal package is the evaporative unit located on the



interior and handles air cooling and distribution. The internal evaporative unit includes the fan,
expansion valve and evaporator coil. Evaporation Coolers are great for hot dry locations because they
add humidity to the air. They are not as sophisticated as the other types of air conditioners and they
can't lower the temperature substantially. Still, for residential air conditioners they do a decent job.
Evaporation coolers run on water, which evaporates and this creates the cooling effect. Window Air
Conditioners are used to condition a single room and are generally mounted in the window (or in the
wall). Window air conditioning units aren't very efficient but they do a good job as residential air
conditioners.

COMPREHENSION CHECK
2.Complete the following sentences according to the text.
1) The several types of air conditioning units are ... 2) The split system breaks the air conditioning
system into ... 3) In ductless air conditioner the internal evaporative unit includes ... 4) Evaporation
coolers run on ... 5) Window air conditioning units are used to condition ... 6) Portable air
conditioning units are great as ... or as ... 7) The central air conditioning system is the premium
cooling solution for ...

3. IlepenuunTe ¥ nepeBeauTe MPeIIOKeHH HA pycckuid sf3bIK. [loqyepkHHMTEe M yKaKUTe
BHI0BpeMeHHY0 (popmy ckaszyemoro. 1) Our fax number has changed today. 2) We have just
lowered our prices.

3) The government announced a decrease in corporation tax yesterday.

4) He has been vice-president for 10 years.

5) Our budget has been already cut.

6) Efforts are being made to reduce the prices by 10% now.

1) Nowadays all the clients of the bank are provided for a financial advisory service.

4. Hepelmane U NMEepeBEeANTE NMPEAJTOKCHUS HA pyCCKI/Iﬁ fAA3BIK. OﬁpaTnTe BHUMaAHHUE
Ha nmepeBoa MOJAJABbHBIX IJ1aroJioB. HOI{‘IepKHI/ITe N YKAKHUTEC 3HAYCHUE MOJAJBHOI0 rjaaroJja.

1. You will not be able to take part in this serious sport competition until you master good
skills.

2. The engineers of our Ministry must know foreign languages to do business with foreign
firms.

3. We are to ship the goods in May.

4. You should always keep receipts when you buy clothes.

5. Sorry to bother you, Mr. Smith. May | have a day-off tomorrow?

5. llepenuuuuTe U NepeBeuTe NPeAJ0KEHUA HA PycCKHi si3bIK. O0paTuTe BHUMaHUE HA
MEepeBOaA IMpHJIaraTCiIibHbIX. HOI[‘IepKHI/ITe MNPpUIAraTejibHOC U YKAXUTEC CTCIICHb (HOJ’IO)I(I/ITeJIBHaH,
CpaBHMUTEIbHAS, IPEBOCXO/IHASA).

1. The theory of professor Petrov is more complicated than that of professor Ivanov.

2. The clearer the definition of a task the easier the decision.

3. Then engineering solution should be the simplest and the most efficient.

4. Engineers have to know the best and the most economical materials to use.

5. New equipment is not so complicated as the old one.

Kputepun u 1mkana oLleHUBaHUS 110 OLIEHOUYHOMY CPEICTBY
«KOHTpOJIbHAs paboTay
[xana OLICHUBAHHUS Kpurepnii onieHuBanus
(uHTEpBaAT 0AIIOB)

5 KonTponbHast paboTa BIIOIHEHA HAa BBICOKOM YPOBHE (IIPaBUIIbHBIE
otBeThI naHbl Ha 90-100% BompocoB/3a1ay)




4 KonTtponbHas paboTa BBINOTHEHA HA CPETHEM YPOBHE (ITpaBUILHBIE
OTBETHI AaHbl HA 75-89% Bompocos/3a1ay)

3 KoHnTposbHast paboTa BbIIIOJIHEHAa HA HU3KOM YPOBHE (IIpaBUJIbHBIE
oTBeTHI JaHbl Ha 50-74% BorpocoB/3a1a4)

2 KontpospHast paboTa BHIITOJHEHA HAa HEYIOBJICTBOPUTEIHHOM YPOBHE
(npaBUIIBLHBIE OTBETHI 1aHbl MeHee YeM Ha 50%)

TunoBble 3aJaHusi JIsi TPOBeJeHHS NPOMEXKYTOYHOI0 KOHTPOJsl (3a4eT) Mo
aucuunnae « MHOCTPaHHBIH A3BIK» (AHTJIMICKUI):

1. Read and translate the text in writing.

The highest building in the world

Amongst the urban landscape and thousands of ordinary brick-and-mortar buildings,
skyscrapers are architectural and engineering marvels that rise hundreds of meters and even a
thousand feet into the air. The Council on Tall Buildings and Urban Habitat (CTBUH), is the
official body that determines which buildings fall under the "'The World's Tallest Building' category.

It ranks the height of buildings, based on the height to the architectural top of the building,
highest occupied floor, top of the roof or the tip of the building.

Burj Khalifa

According to the project, on 37 ground floors the hotel will take place, and 700magnificent
apartments will occupy floors from 45 to 108 The majority ofpremises is taken away under offices.
On 123 and 124 floors the lobby and aviewing point are located. The Tower-antenna over the basic
building is equipped by necessary telecommunication technics.

The consistency of the concrete used in the project was essential. It was difficult to create a
concrete that could withstand both the thousands of tonnes bearing down on it and temperatures that
can reach 50 °C . To combat this problem, the concrete was not poured during the day. Instead,
during the summer months ice was added to the mixture and it was poured at night when the air is
cooler.

A total of 57 elevators and 8 escalators are installed. The elevators have a capacity of 12 to 14
people per cabin, the fastest rising and descending at up to 18m/s.

Skyscraper building has begun in 2004.Concrete works were conducted to 160 floors, further
there was an assemblage of a 180-meter spire from metal designs. The tower will develop electricity
for itself: the 61-meter turbine rotated by a wind, and also a file of solar panels on a tower walls will
be used for this purpose. Except that, the building is equipped by special protection against the Sun
and reflecting glass panels, which reduce heating inside, that reduce necessity for air- conditioning.
The air conditioning system draws air from the upper floors where the air is cooler and cleaner than
on the ground. For cooling sea water and underground cooling modules are used. Nowadays Burj
Khalifa is the highest skyscraper in the world and the symbol of modern Dubai.

2. Choose the right variant

1) We know ... his own business 2 years ago.

a) his to have started b) him to have started c) him to start d) him to be starting

2) HecoMHeHHO, KOHTPaKT OyJeT MOANKUCAH 3aBTpa.

a)The contract is sure to be signed tomorrow. b) The contract is likely to sign tomorrow c)
The contract is sure to have been signed tomorrow.

3) The instructor made the sportsmen ... their training. a)to continue b) continue c)
continuing



4) We would like ... our trade contacts with a number of firms. a)improving b) to improve
c) improve d) improved

5) We are interested in ... our trade contacts with a number of firms. a)improve b)
improving c) to improve d) improved

6) DOTH MalIMHBI CTOMT SKIIOHUPOBATh.

a)The machines are worth exhibiting. b) The machines are worth to exhibit. ¢) The machines
are worth to exhibiting.

7) If you walk into the road without looking, you risk ... down by a car. a)to knock b)
knocking c) being knocked d) to be knocked 8) He promised (discuss) the situation as soon as
possible. a)to discuss b) discussing c) discuss

9) To, 4TO OH IPOBEII ATOT IKCIICPUMEHT, SIBJISIETCS M3BECTHBIM (DAKTOM.
a)His having made this experiment is a known fact. b) Him having made this experiment is a known
fact. ¢) He made

10)  BBeacHHBIC METO/IBI MOYYMIIH BCeoOIIee MPU3HAHHKE.

a) The introduced methods received general recognition. b) The introducing methods received
general recognition. c) The methods to introduce received general recognition.

3. Match the words with their synonyms.
1 enterprise 2 competitor 3 to take over 4 output 5 scarcity 6 recession 7 markup a)extra
charge b) goods c) shortage d) decline €) to win f) rival g) firm

4. Match the words with their antonyms.

1 domestic 2 retailer 3 to improve 4 fake 5 margin 6 partnership 7 advantage

a)original b) foreign c) to deteriorate d) sole trader e) drawback f) loss g) wholesaler

5. Insert the appropriate word.

1) A company which sells more of a particular type of product than its competitors.
a)Trend setter b) multinational c) market leader

2) A market in which there are too many suppliers producing similar products. a)saturated
market b) buyers’ market ¢) heavy market

3) Providing money to cultural or sporting activities in exchange for advertising rights.

Kputepun u 1mikana olleHUBaHUS [0 OLIEHOYHOMY CPEICTBY
IPOMEKYTOUHBIA KOHTPOJIb (3a4eT)

[ITkasia olleHUBAHUS XapakTepHucTUKa 3HaHMsI [IPEIMETa U OTBETOB
CryneHT ri1yOOKO M B IMOJHOM 00B € M€ BIajJeeT NpOorpaMMHBIM
MaTtepuaaoM. ['paMOTHO, HCUEpIIbIBAIOIIE U JOTHYHO €r0 HU3JIaraeT B
YCTHOM Wi MUCbMEeHHOM dopme. IIpu 3TOM 3HaeT peKOMEHJOBaHHYIO
3a4YTEHO JUTEpaTypy, NPOSBISAET TBOPUECKHUM MTOAXO0/T B
OTBETaX Ha BONPOCHl U TMPABHJIBHO OOOCHOBBIBAET MPHHSTHIC
pEeLIeHNs, XOPOIIO BIaleeT YMEHUSIMU U HaBbIKAMU IIPU BHITIOJTHEHUH
MIPaKTUYECKUX 3a]au.

CryzneHT 3HaeT NpOrpaMMHBIM MaTepuan, I'paMOTHO M IO CYTH
u3laraeT ero B YCTHOM WJIM TNHCbMEHHOM Qopme, Aomyckas
3a4TE€HO HE3HAUYUTEIIBHBIE HETOYHOCTU B  YTBEPXKICHUAX, TPaKTOBKaX,
ONpENEICHUAX M KATETOPUSIX WIM HE3HAYUTEIbHOE KOJIMYECTBO
omnOok. [Ipu 3ToM BrazieeT HEOOXOUMBIMU YMEHUSIMHU M HaBbIKaMH
IIPY BBINIOJIHEHUH MTPAKTHYECKUX 3a/1a4.




Tunosble 3aaHus 11 NPOBeeHUs IPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIsl (3K3aMeH) 10 AN CUHILIMHE
«HOCTpaHHBIH A3BIK» (AHTJINHCKHI)

IIpumep 3K3aMeHAIIHOHHOTO OMJIeTa

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Read and translate the text in writing. Make a short summary of the text (5-7 sentences).
2. Grammar assignment (test).
3. Speak on the following topic: My future speciality.

CARD 1
1. Read and translate the text in writing (1, 2 paragraphs). Make a short summary of the text (5-7
sentences)

The Petronas Towers

On April 15, 1996, the Council on Tall Buildings named the Petronas Towers the tallest in the
world, passing the torch to a new continent. Although the project's developers, a consortium of
private investors in association with the Malaysian government and Petronas, the national oil
company, had not originally set out to surpass Chicago's Sears Tower, they did aspire to construct a
monument announcing  Kuala Lumpur's prominence as a commercial and cultural capital. In the
design of American architect Cesar Pelli they found a winning scheme-twin towers of elegant
proportions with a slenderness ratio (height to width) — that would capture not only the title but the
public imagination.

Pelli's design answered the developer's call to express the «culture and heritage of Malaysia» by
evoking Islamic arabesques and employing repetitive geometries characteristic of Muslim
architecture. In plan, an 8-point star formed by intersecting squares is an obvious reference to
Islamic design; curved and pointed bays create a scalloped facade that suggests temple towers. The
identical towers are linked by a bridge at the 41st floor, creating a dramatic gateway to the city.
The structure is high-strength concrete, a material familiar to Asian contractors and twice as
effective as steel in sway reduction. Supported by 75-by-75-foot concrete cores and an outer ring of
widely-spaced super columns, the towers showcase a sophisticated structural system that
accommodates its slender profile and provides from 14,000 to 22,000 square feet of column-free
office space per floor.

Grammar assignment

1. l'insist on ... the documents.

a) him examining b) his examining c) he examine d) he to examine

2. The terrorist was announced ... by his own bomb.

a) to have been killed b) to kill c) killing

3. After ... the matter in detail we decided to accept their suggestion.

a) discuss b) to discuss c) discussing d) discussed

4. VI3BeCTHO, 9TO PHIHOK 3TOM CTPaHbI XapaKTePU3yeTCs CTAOUILHOCTBIO.
a) The market of this country is stable. b) The market of this country is known to be stable. c) The
market of this country known to be stable

5. He is proud of ... the first prize.

a) having won b) winning c) being won d) having been won

6. Let me the first ... you on your remarkable success.

a) to congratulate b) congratulating ¢) congratulate d) being congratulated
7. ... out all the words, I started to learn them.



a) having written b) writing c¢) being written d) having been written

8. We are interested in the goods ... by this factory.

a) produce b) to produce c) produced d) have been produced

9. We thought him ... in this scientific conference yesterday.

a) to take b) to be taking part c) to have been taking part d) to have taken part

10. They expected him ... director of a new automobile company.

a) to be appointing b) to have appointed c) to be appointed d) to have been appointing

11. You may rely on ... .

a) me coming back b) my coming back c) I coming back

3. Speak on the following topic: My specialty. My future profession.

Kputepuu u mkajia oOlleHUBAHUS 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY IPOMEXKYTOUHBIM KOHTPOJIb (3K3aMEH)

IIIxama onieHnBaHus

XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHUA IMMpeaAMETa U OTBCTOB

OTIN4YHO (5)

CtyneHT 1iyOOKO UM B TOJHOM O0B € M€ BJaJeeT MPOrpaMMHBIM
MaTepuagoM. ['paMOTHO, MCYEPIBIBAIOIIE U JIOTUYHO €ro U3jaraer B
YCTHOM UM NUcbMeHHOM dopme. [Ipu 3TOM 3HAET PeKOMEHI0BAaHHYIO
JUTEpaTypy, NPOSBISAET TBOPUECKUM [1OAXO0/T B

OTBETax Ha BOMPOCHI U MPABUILHO OOOCHOBBIBAET MPUHSTHIC PEIICHHUS,
XOpOILIO BJAJE€ET YMEHUSMU M HaBbIKAMU [P  BBIIOJIHEHUU
MIPaKTUYECKHX 3a]1au.

xoporo (4)

CryneHT 3HaeT IpOrpaMMHBIN MaTepuall, TpaMOTHO U IO CYTH U3J1aracT
€ro B YCTHOM WIM NUCbMEHHOH (opme, JomycKas HE3HAYUTENbHbIE
HETOYHOCTH B  YTBEPKIAEHUAX, TPAKTOBKAX, OIPEACICHUAX U
KaTeropusix WIM HE3HAYMTEJIbHOE KOJIMYEeCTBO owmuoOok. Ilpu stom
BJIaJIe€T HEOOXOIMMBIMU YMEHMSIMU M HaBBIKAMHU IPHU BBITOJHEHUU
MIPAKTHYECKHX 3a/1a4.

YIOBJIETBOPUTEIHHO (3)

CryneHT 3HaeT TOJIbKO OCHOBHOW ITPOrPaMMHBII MaTepHall, JOITyCKaeT
HETOYHOCTH, HEJOCTATOYHO 9y €&  TKHE (hopMyIIHpOBKH,
HEIOCJIEN0BATEIBHOCTL B OTBETaX,  MU3JIaraéMbIX B YCTHOM WM
nucbMeHHOU ¢opme. IIpu 3TOM HETOCTAaTOUHO BIAJAECET YMEHUSMU U
HaBBIKaMU IIPH BBINIOJHEHUH NPAaKTHUYECKUX 3anad. Jlomyckaer 1o 30%
OLIMOOK B M3JIaraeMbIX OTBETaX.

HEYJIOBJIETBOPUTENIBHO (2)

CryneHT He 3HaeT 3HAUMTENIBHOM 4YacTH IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa.
[Ipu 3TOM nonyckaet NpUHIMIHAIbHBIE OIIMOKY B JOKA3aTeNIbCTBAX, B
TPAKTOBKE MOHATUI M KaTeropuid, NpOSBISET HHU3KYIO KYJIbTYpY
3HAaHWW, HE BIAJE€eT OCHOBHBIMH YMEHHUSIMHM M HaBBIKAMU IIpU
BBINIOJTHEHUM MPAKTUYECKUX 3a1a4. CTyIEHT OTKa3bIBAE€TCA OT OTBETOB
Ha JIONOJIHUTEJIbHBIE BOIIPOCHI.




JIMCT U3MEHEHNN U JTOIIOJITHEHNHN

/o

Bunw nomonuenuii u
U3MEHEHUHU

Jlata 1 HOMEp MPOTOKOJIA
3acenanus Kadeapsl
(xadenp), Ha KOTOPOM ObLTH
PaccMOTPEHBI ¥ OJ0OPEHBI
W3MEHECHHS U JTOTIOJTHCHHUSI

[Toamucs (¢ pacmudpoBKoit)
3aBeyIONIEero Kadeapoid
(3aBenyromux Kadenpamu)




